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Рецензируемая работа состоит из 4 объем-
ных частей: первая посвящена теоретическим 
основам развития современного языкознания, 
вторая – современным лингвистическим тео-
риям, третья – интерлингвистическим теори-
ям, четвертая – методологическим проблемам 
современного языкознания. 

Как подметила М.Б. Раренко, традиционно 
считалось, что развитие лингвистической науки 
идет по принципу обновления и пополнения зна-
ний о языке за счет расширения эмпирической 
основы исследования, однако к концу XX ве- 
ка обнаружилось, что кумулятивные представ-
ления о характере развития лингвистики не от-
вечают объективному ходу лингвистического 
познания [1].

Иракский филолог Фаиз Рамадхан Луаиби,  
изучая аспекты современной лингвистики, де- 
лает акцент на таких ее компонентах, как «на-
блюдение; регистрация и описание фактов 
речи; выдвижение гипотез для объяснения этих 
фактов; формулировка гипотез в виде теорий и 
моделей, описывающих язык; их эксперимен-
тальная проверка и опровержение; прогнози-
рование речевого поведения» [2, с. 2]. Объясне-
ние фактов дифференцируется на внутреннее 

(через языковые факты) либо внешнее (через 
факты физиологические, психологические, ло-
гические или социальные).

 В рецензируемом научном труде профессор 
Н.Ф. Алефиренко пошагово раскрывает линг- 
вистические аспекты современных проблем 
филологической науки. Исследователь аргу-
ментированно пытается связать существую-
щие в языке проблемы, наблюдая, как они пе-
ретекают друг в друга. В работе анализируются 
различные определения языка, предложенные 
другими учеными, проводится сопоставление 
этих определений с актуальной детерминацией 
языка. Автор доказывает что несмотря на по-
стоянное изменение языка его сущность оста-
ется неразрывно связанной с менталитетом на-
ции, которая его использует (с. 141).

Рассматривая вопросы «многокачествен-
ной природы языка», Н.Ф.  Алефиренко под-
черкивает связь лингвистики и биологии.  Ссы-
лаясь на биологические науки, исследователь 
обращается к структуре нейрона, т. к. именно 
внутри него зарождаются речевые особенности 
любого языка. При этом нейролингвистика слу-
жит неким связующим звеном между языком и 
реальностью, в которой живет отдельно взятый 
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носитель языка. Как нетрудно догадаться, впо-
следствии это существенно влияет на языковой 
менталитет отдельно взятого носителя языка, 
на особенности его самовыражения, на нюан-
сы интерпретации реальности и т. п.

Такую связь Н.Ф. Алефиренко смело на-
зывает словообразующей, т. к. с ее помощью 
мысли перетекают в отдельно взятые словесные 
конструкции. Ученый отмечает, что порождение 
словесных конструкций передается из поколе-
ния в поколение. Новаторство рецензируемого 
научного труда заключается в том, что автор 
аргументированно пытается объединить разно-
образные науки. Более того, это исследование 
позволяет четко определить структуру самого 
языка, корни которой заложены в мозговой дея-
тельности человека. 

При этом на структуру языка может влиять 
речь самых разных его носителей, которые не 
обязательно являются творцами культурных 
ценностей. То есть речь обычных носителей 
может оказывать сильное воздействие на об-
щий культурный потенциал любого языка, при-
внося в него новые речевые выражения, сло-
весные конструкции, обороты речи и т. д. 

Новые идеи, инновации в методологии и тех-
нических параметрах лингвистической науки в 
анализируемой работе представлены тем, что 
автор пытается дать четкое определение самой 
структуре языка, которая вызывала и вызывает 
интенсивные споры в академической среде. Ос-
новными атрибутами системы любого языка, по 
словам Н.Ф. Алефиренко, являются субстанция 
(первооснова), структура и свойства.

Крайне важен для автора анализ такой науки, 
как социолингвистика, которая объединяет со-
циологию и лингвистику. По сути, только мерт-
вые языки могут быть оторваны от современной 
социологии, потому что не используются ныне 
живущими людьми. В противном случае, по ут-
верждению Н.Ф. Алефиренко, язык очень тесно 
переплетается с такими понятиями, как «нация» 
и «национальность» (с. 247).

Действительно, именно национальный язык  
становится впоследствии литературным, обя-
зательным для употребления среди культурного 

слоя отдельно взятой нации. Однако националь-
ный язык имеет тенденцию к изменениям в за-
висимости от ситуативных аспектов. В связи с 
этим очень важно такое понятие, как семантика 
отдельно взятых языков. С точки зрения язы-
ковой семантики языки могут перетекать друг 
в друга, т. е. заимствовать слова и выражения, 
причем заимствованные формы иногда меняют 
или уточняют смысл, и в результате меняются 
нюансы вербального выражения разных лексем 
(слов и словосочетаний). Это происходит тогда, 
когда нации имеют общий культурный генокод. 

Н.Ф. Алефиренко показывает, как именно 
эти аспекты генокода становятся основани-
ем для формирования любой национальной 
культуры, поскольку культура совершенно не-
возможна без словесных конструкций, семан-
тических оборотов, которые выражают явле-
ния этой культуры на практике. Культурное 
обогащение языков происходит каждый день, 
однако резкий сдвиг в языковой картине мира 
наблюдается в период больших социальных 
потрясений, когда рушатся старые стереотипы 
восприятия языковых концептов. Именно по-
этому в семантической картине мира многих 
народов разнообразные семантические доми-
нанты после неких социальных потрясений 
имеют потенциал вылиться в новые концепты 
для нации. Автор эксплицирует способность 
семантических дериватов определять значения 
различных концептов. Причем лексика, связан-
ная с их наименованием, может иметь как пря-
мой, так и переносный смысл. 

Переносный концептуальный смысл играет 
важную роль в интерпретации концепта и его 
дериватов в различных ситуациях. Н.Ф. Алефи- 
ренко предостерегает и от забвения экстралинг-
вистических факторов, которые могут органич-
но дополнять лингвистический анализ новых 
концептов. По его мнению, контекстуальное 
понимание является гораздо более эффектив-
ным, нежели дискурсное, в силу определенной 
мобильности всех элементов деривативной 
структуры в контекстуальной интерпретации. 

Термины «контекст» и «дискурс» пред-
ставляются как некая диалектическая проти-
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воположность. Контекстуальное выражение 
(«здесь и сейчас») и дискурсное выражение 
(«вообще и в целом») отдельно взятых тер-
минов имеют потенциал отличаться карди-
нальным образом, что особенно актуально, 
если говорить о времени различных социаль- 
ных потрясений, когда семантический сдвиг 
отдельно взятых устойчивых лексем происхо-
дит чаще всего.

После социальных потрясений такие лек-
семы имеют потенциал вернуться в первона-
чальное значение либо остаться в измененном 
значении, если социальные потрясения были 
особенно сильными. Н.Ф. Алефиренко при- 
водит в пример Октябрьскую революцию  
1917 года, когда были изменены семантические 
корни очень многих словесных конструкций, 
некоторые словесные конструкции приобрели 
смысл, кардинально отличающийся от перво-
начального дискурсного смысла. 

Именно здесь можно видеть очевидную связь 
лингвистики и историографии. Иногда трактовка 
исторических событий посредством историогра-
фии является весьма неоднозначной. Трактовка 
же исторических событий, выраженная в линг-
вистических аспектах отдельно взятых словес-
ных конструкций, имеет потенциал вступить в 
диалектическую связь с предыдущей трактовкой 
этих же событий предыдущими поколениями. 
В качестве примера можно привести, с одной 
стороны, восхваление Октябрьской революции  
(«да здравствует Октябрь!»), с другой – выраже-
ние недоверия к этому же событию с точки зрения 
последующих поколений («незаконный перево-
рот»). 

Очевидно, что современная лингвистика 
обладает большим количеством связей с целым 
рядом других наук. При этом проблемы насто-
ящего времени, связанные с лингвистической 
эволюцией и ее нюансами, имеют комплекс-
ный характер и должны быть решены исключи-
тельно путем сотрудничества ученых, которые 
представляют самые разнообразные научные 
дисциплины. 

Процесс языкотворчества остановить не-
возможно, новые словесные конструкции, име-

ющие слегка иное концептуальное значение, 
появляются в нашем языке каждый день, что 
говорит о процессе постоянного семантиче-
ского сдвига. Если еще 30 лет назад фраза «Где 
мой телефон?» звучала как абсурдный набор 
слов, то теперь она имеет вполне конкретное 
контекстуальное содержание. Аналогичный 
пример можно наблюдать во время анализа 
фраз «Посчитай на телефоне», «Я купил до-
машний кинотеатр», «У меня в метро отлично 
ловит сеть», «Я, когда еду один, всегда за рулем 
книги слушаю». В настоящее время данные 
фразы приобрели ситуативно-коммуникатив-
ный смысл в силу научно-технического про-
гресса. Этот слегка ироничный факт лишний 
раз напоминает о важности зарождения и обна-
ружения связей между различными науками и 
их отраслями. 

Выявляя как дискурсную, так и концепту-
альную природу подобных фраз, Н.Ф. Алефи-
ренко подчеркивает необходимость своевре-
менного фиксирования и анализа результата 
таких связей между научно-техническим про-
грессом и гуманитарными науками, носящих 
экстралингвистический характер.

Автор отмечает, что контекстуальное зна-
чение отдельно взятых фраз в неформальных 
разговорах может очень сильно расходиться с 
первоначальным значением фрагментов тек-
ста. Такие фразы впоследствии могут иметь 
даже антонимическое толкование в рамках 
семантического сдвига в отношении базового 
значения. Это особенно актуально, если гово-
рить о коммуникации при помощи современ-
ных технологий между людьми, находящи-
мися в родстве либо в близких отношениях. 
Благодаря коммуникативному пространству 
их роли в потенциальном разговоре меняются 
сами по себе, чаще всего эта смена ролей мо-
жет быть воспринята болезненно как одним, 
так и обоими участниками коммуникативного 
пространства. В таких случаях различные экс-
тралингвистические факторы могут оказывать 
сильнейшее влияние на модель поведения от-
дельно взятого представителя коммуникатив-
ного пространства.
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В заключение подчеркнем, что анализиру-
емый научный труд Н.Ф.  Алефиренко является 
весьма актуальным и значимым не только для на-
стоящего времени – он отвечает насущным тре-
бованиям нынешнего тысячелетия об интеграции 
знания (см. также: [3]). Ученый предпринимает 

новаторскую попытку объединить многие науки 
в научную суперпарадигму. Действительно, про-
блемы многих гуманитарных и технических наук 
переходят друг в друга, формируя единую пара-
дигму для решения комплексных вопросов по от-
ношению к научным дисциплинам.
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